[image: image1.png]



FOND ZA OTVORENO DRUŠTVO • FUND FOR AN OPEN SOCIETY - SERBIA 

11000 Beograd, Kneginje Ljubice 14, Serbia, tel: (+381 11) 30 25 800, fax: (+381 11) 32 83 602

 e-mail: office@fosserbia.org  web: http://www.fosserbia.org


IDENTIFIKACIJA PROJEKTA







(popunjava FOD)

	PROGRAM
	
	PODPROGRAM

naziv i šifra
	

	DATUM PRIJEMA


	
	ID broj 
	


PREDLOG PROJEKTA

 NAPOMENA: Unos teksta nije ograničen veličinom fizičkog prostora rubrika u obrascu !
	NAZIV PROJEKTA


	 Digitalizacija  knjiga za slepe

	NOSILAC PROJEKTA


	             SAVEZ SLEPIH SRBIJE

PIB : 100040163; Matični broj: 07002602

Broj račnuna: 255-0002110101000-04 kod Privredne banke Beograd a.d.


	OVLAŠĆENO LICE nosioca projekta
	Sekretar Dragiša Drobnjak
	adresa
	Beograd, Knez Mihailova 42/2
	Telefon

Fax
	011 3286 706

011 3286 722

	
	
	E mail
	info@savezslepih.org
	mobilni


	060 70 50 470

	KONTAKT OSOBA 

za projekat 
	Sekretar Dragiša

Drobnjak 
	adresa
	Beograd, Knez Mihailova 42/2
	Telefon

Fax
	011 3286 706

011 3286 722

	
	
	E mail
	info@savezslepih.org
	mobilni


	060 70 50 470


ZAHTEV FONDU ZA OTVORENO DRUŠTVO

	DINARSKI IZNOS SREDSTAVA za koji se konkuriše kod FOD
	 Za realizaciju projekta neophodna su sredstva u iznosu od 8.796.000,00 dinara.

	PERIOD REALIZACIJE PROJEKTA

datumi «od – do»
	 Projekat će biti realizovan od 2011. do 2013. godine.


CILJ I OBRAZLOŽENJE PROJEKTA - opis situacije, konteksta, potreba i razloga za projekat,  zadaci projekta, uslovi i eventualni rizici realizacije projekta

	U Srbiji se preko 50 godina kontinurano snimaju zvučne knjige za slepe. Najpre je to činio Savez slepih Jugoslavije, a od 1971. godine Savez slepih Srbije. Ove knjige su najpre snimane na magnetofonskim trakama, zatim na audio-kasetama, a od 2006. na audio-kasetama i kompakt-diskovima. U Biblioteci Saveza ima oko 4.500 naslova zvučnih knjiga za slepe na magnetofonskim trakama i audio-kasetama na preko  9.000 mastersa. Jedan masters sadrži 6 sati teksta, odnosno od 100 do 170 strana štampanog teksta. Jedna knjiga se sastoji u proseku iz dva mastersa.  Ovaj bogat i dragocen fond knjiga potrebno je transformisati u digitalni oblik kako bi bio dostupan slepim čitaocima u našoj zemlji i inostranstvu. Magnetofoni su potpuno izbačeni iz upotrebe, kasetna tehnika ubrzano prestaje da se koristi i zato bi ovaj veliki posao trebalo sprovesti u periodu od 2 do 3 godine. Reč je o vanrednom poslu koji se ne može obaviti u okviru redovnog posla biblioteke Saveza slepih Srbije. U Srbiji, na žalost, ne postoji biblioteka za slepe kao posebna državna ustanova, kao u mnogim zemljama u okruženju. Savez od Ministarstva kulture dobija skromna sredstva za redovan program u oblasti bibliotečke i izdavačke delatnosti za slepe. Za ovu neophodnu modernizaciju Savez iz ovog izvora nije obezbedio sredstva za digitalizaciju zvučnih knjiga.


OPIS PROJEKTA - opis i hronologija aktivnosti, način realizacije i metodologija, korisnici - ciljna grupa projekta, realizatori i učesnici projekta, teritorija i mesta realizacije projekta, ukupno trajanje projekta

	 Kratak opis projekta

Biblioteka slepih Srbije raspolaže fondom od  preko 9.000 mastersa u audio tehnici (na magnetofonskim trakama i audio kasetama). Primena novih tehnologija nameće imperativ da se taj fond sukcesivno transformiše u novi, pogodniji medij čitanja za slepe, odnosno, da se kasete kopiraju na kompakt diskove u MP3 formatu ili na neke nove savremene nosače zvuka.
Najpre je potrebno izdvojiti sva dela  na magnetofonskim trakama i audio-kasetama koja ispunjavaju tehničke uslove i vrednosne kriterijume za presnimavanje u digitalni oblik, zatim transformisati knjige u digitalni oblik, izabrati lica ili organizaciju koja će kvalifikovano sprovesti prethodne dve aktivnosti  i izvršiti odgovarajuće segmentiranje i strukturisanje. Na kraju ovog procesa potrebno je iskopirati knjige u odgovarajući broj primeraka i, naravno, inventarisati. Napomena: zbog proteka vremena na najvećem delu knjiga koje treba transformisati u digitalni oblik niko ne polaže autorska prava. Pored toga, knjige kojima biblioteka Saveza raspolaže su snimljene u skladu sa svetskim i evropskim standardima koji važe za knjige za slepe. Postojeće zvučne knjige i knjige koje će biti transformisane u digitalni oblik, ne koriste se i neće se koristiti u komercijalne svrhe, već će se samo pozajmljivati na korišćenje čitaocima Biblioteke. Važna je i činjenica da se zvučne knjige za slepe u biblioteci Saveza slepih Srbije snimaju u tiražima manjim od 10 primeraka. 
Predviđa se da bi ovaj projekat mogao da traje dve do tri godine, uz angažovanje kvalifikovanog osoblja koje bi  obavljalo samo navedene poslove.

Predviđeno je da se u prvoj  fazi, u toku 2011. godine iz audio u digitalnu tehniku  transformiše 2000 mastersa.
U prilogu se dostavlja spisak zvučnih knjiga na audio-kasetama koje treba transformisati u digitalni oblik, koji nije selektiran po tehničkim i vrednosnim karakteristikama. 




PROJEKTNI TIM - autori, učesnici i realizatori projekta  (Uz predlog projekta priložiti kraće biografije učesnika na projektu)
	Projektni tim
Dragiša Drobnjak, sekretar Saveza slepih Srbije, pravnik ;

Uloga u projektu:  Koordinator projekta; koordinira izradu, realizaciju i evaluaciju projekta i podnosi odgovarajuće izveštaje; kontroliše ispunjavanje rokova i dosledno ostvarivanje ciljeva projekta; zastupa projekat u medijima i na stručnim skupovima;

Natalija Mijić, stručni saradnik za bibliotečku, izdavačku i kulturnu delatnost Saveza slepih Srbije, profesor jugoslovenske i svetske književnosti;

Uloga u projektu:  Zamenjuje koordinatora projekta; izrađuje stručne materijale potrebne za pripremu i realizaciju projekta;

Sofija Simanić, bibliotekar u Biblioteci slepih Srbije «Dr Milan Budimir», profesor jugoslovenske i svetske književnosti;

Uloga u projektu:  organizuje neposredan rad sa angažovanim  osobljem na realizaciji projekta; obavlja administrativne poslove  vezane za realizaciju projekta;

Aleksa Aleksić, referent za materijalno finansijsko poslovanje u Savezu slepih Srbije, .....................

Uloga u projektu:  Zadužen za izradu budžeta i praćenje i analizu svih finansijskih aspekata vezanih za realizaciju projekta.

Učesnici u projektu

Dva izvršioca sa visokom stručnom spremom: organizuju, prate i učestvuju u izdvajanju mastersa na magnetofonskim trakama i kasetama; vrše stručnu obradu,  inventaraisanje i katalogizaciju  knjiga u digitalnom obliku; kontrolišu tehničku ispravnost mastsersa, vode sve potrebne evidencije; koordiniraju rad neposredih učesnika u projektu, obavljaju i druge stručne poslove vezane za realizaciju projekta. 

Finansijski referent  (jedan izvršilac sa višom stručnom spremom): vrši knjigovodstveno materijalno poslovanje; zadužen je za izradu i ralizaciju budžeta projekta; izrađuje potrebne analize, izveštaje, i druge materijale iz oblasti finansija.

Dva izvršioca sa srednjom stručnom spremom: izdvajaju masterse na magnetofonskim trakama i kasetama; vrše tehničku obradu knjiga (štampanje potrebnih podataka na samim CD-ima: ime autora, naziv dela, signatura, br. CD-a i sl.  i lepljenje  nalepnica na omote sa  istim  podacima o knjizi)

Jedan izvršilac sa nižom stručnom spremom:  održava higijenu radnog i magacinskog prostora i opreme, čisti i pakuje izdvojene masterse na magnetofonskim trakama i kasetama;  obavlja  i druge srodne poslove za realizaciju projekta.

Lica angažovana za servisne usluge: održavanje opreme, inventara, poslovnog prostora i drugo. Lica i organizacije koji će ispitivati da li masterski ispunjavaju tehničke uslove za presnimavanje i koji će presnimavati sa magnetofonskih traka i audio-kasta u digitalni oblik, segmentirati i strukturisati audio-zapise, biće izabrani na osnovu tendera ili prikupljanjem više ponuda.



EVALUACIJA PROJEKTA – navedite kriterijume, metode i instrumente procene uspešnosti projekta 

	 
Odabrani i izdvojeni mastersi će se na kopiranje dostavljati subjektima, angažovanim za digitalizaciju knjige u audio formatu. Stručna služba Biblioteke pratiće da li su svi mastersi vraćeni sa kopiranja u ispravnom stanju. To će se raditi upoređivanjem sa evidencijom mastersa. Kvalitet snimka na CD-u kontrolisaće stručna služba korišćenjem računara.

Stručni tim Projekta će podnositi kraće periodiče izveštaje i detaljne godišnje izveštaje Fondu otvorenog društva,   Savetu Biblioteke, organima Saveza i drugim učesnicima u projektu.. Na inicijativu Fonda otvoreno društvo, stručni tim Projekta je spreman da sprovede i druge oblike evaluacije. 




UKUPAN BUDŽET PROJEKTA – iznos ukupnih troškova i struktura prihoda projekta  
	(Ukupan budžet        8.796.000.- dinara za period 2011. – 2013. god.   
· 3.519.430.- din. – 2011. god.

· 3.519.430.- din. – 2012. god. 
· 1.257140.- din – 2013. god.                  


	(Sopstvena ulaganja (prihod od prodaje, marketinga, investicije i sl)

                            - 500.000.- dinara
( Donacije        

(Ostalo (partnerstva i kooperacije, sponzorstva, pokloni, i sl)




DRUGE DONACIJE PROJEKTU – (Popunite tabelu ukoliko ste konkurisali kod druge institucije za dobijanje sredstava za realizaciju ovog projekta) 

	NAZIV INSTITUCIJE DONATORA
	TRAŽENI IZNOS I NAMENA
	ODOBRENI IZNOS
	OČEKIVANI
DATUM ODLUKE

	
	 
	 
	 

	 
	 
	  
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	UKUPNO
	 
	 
	 


SUKOB INTERESA - u slučaju da Fond za otvoreno društvo podrži ovaj projekat, da li nastaje bilo kakav sukob interesa? Ako nastaje, objasnite kakav?

(Na ovo pitanje treba da odgovorite da li se podnosilac projekta ili lice koje učestvuje u realizaciji projekta nalazi u bliskim porodičnim ili poslovnim sa članovima Upravnog odbora Fonda, članovima ekspertskih komisija ili sa zaposlenima u bilo kojoj od kancelarija Fonda. Eventualno postojanje sukoba interesa ne eliminiše projekat iz konkurencije, već u takvom slučaju o projektu/zahtevu se primenjuje poseban postupak odlučivanja.
	 DA / NE                                                                                                 

(Opis sukoba interesa




PREPORUKE - navesti imena recenzenata projekta i na zahtev priložiti recenzije

(Preporuke za projekat ne može dati osoba koja je član organizacije koja podnosi projekat niti osoba koja je zaposlena u FOD ili učestvuje u procesu odlučivanja o projektu)
	 Vesna Injac-Malbaša – zmenica direktora Narodne biblioteka Srbije i prof. Dr Svetozar Stojanović


NAPOMENE I PRILOŽENA DOKUMENTACIJA

	Uz projekat se prilaže: 1) Rešenje o registraciji i  2) kratke biografije autora projekta 

3) Katalog knjiga na audio-kasetama
                


Mesto i datum








Potpis

Beograd,                                                                                                  Dragiša Drobnjak

SPECIFIKACIJA BUDŽETA ZA KOJI SE KONKURIŠE KOD FOD

Detaljan pregled specifikacije troškova u dinarima, po jedinici mere 
	Programski troškovi u okviru projekta

·  

·  

·  

·  

·  
	 

	Nabavka/iznajmljivanje materijala i/ili opreme za realizaciju projekta (vrsta x količina x cena)
· Nabavka kompjutera  sa više  hard diskova za trajno čuvanje mastersa
· Nabavka CD-a za masterse (po dva primerka) – 12.000 CD-a x 12.- din. 
· Omoti za masterse – 12.000 kom. x 6.- din. 
· Nabavka CD-a za fond (u 8 primeraka) – 48.000 CD-a x 12,. din.
· Omoti za CD-e – 48.000 kom. x 6.- din. 
· Nabavka opreme za distribuciju CD-a čitaocima 1.000 kom. x 350.- din. 
·  

· 
	200.000.- din. 

   216.000.- din..

         72.000.- din.

    1.200.000.- din. 

       288.000.- din.

       350.000.- din.

	Bruto Honorari (vrsta zaduženja na projektu x visina naknade x jedinica mere /npr. Predavanje, vremenski interval i sl)
· Naknada za digitalizaciju  1 audio mastersa – 350.-  din. x  9000                              mastersa   
· Naknada za stručnu i tehničku obradu digitalnih mastersa i kopija knjiga
             5.250 sati  x 600.- din. sat
	3.150.000.- din.  

3.150.000.- din. 

	Putni troškovi i/ili troškovi boravka (broj putnika x broj dana x dnevni trošak)
·  

·  
	 

	Tekući troškovi (komunikacioni, komunalne usluge, kancelarijski materijal, zakup poslovnog prostora) 
·  Kancelarijski materijal:
· papir; folije za kucnje Brejevih nalepnica sa podacima o knjizi; toneri  za štampač, lepak, markeri i sl. 

·  
	150.000.- din.  

	Ostali troškovi (specifikovati koji)

· Bankarske provizije 

·  
	20.000.- din. 

	UKUPNO
	8.796.000.- din.  


UPITNIK ZA ORGANIZACIJE / INSTITUCIJE

	Naziv organizacije/institucije
	 SAVEZ SLEPIH SRBIJE 

	Ovlašćeno lice
(za predstavljanje organizacije)
	 Dragiša  Drobnjak, sekretar Saveza

	Adresa (sedište organizacije)
	 Beograd, Knez Mihailova 42/2

	Telefon / Fax
	 011 3286 706; 011 3286 550; 011 3286 722

	E mail adresa
	 info@savezslepih.org; savezslepihsrbije@bvcom.net


	Web site
	www.savezslepih.org


STATUS

	Pravni status (vrsta organizacije) 
	 Socijalno humanitarna organizacija registrovana kod Agencije za privredne registre

	Imena osnivača
	 

	Godina osnivanja
	 1946. god.

	Struktura (vlasnička, upravljačka, organizaciona)
	Društvena svojina. Organi Saveza su Skupština, Upravni odbor i Nadzorni odbor

	Broj aktivnih članova
	 250 aktivnih članova na republičkom nivou, a po organizacijama Saveza (kojih na teritoriji Republike Srbije ima 44 i Savez slepih Vojvodine) – 3000 aktivnih članova

	Članstvo u udruženjima, asocijacijama i lokalnim, regionalnim i međunarodnim mrežama
	Savez slepih Srbije je član Svetskog Saveza slepih; Evropskog Saveza slepih i Nacionalne organizacije osoba sa invaliditetom Srbije

	Strateška partnerstva i projektne saradnje


	


KAPACITETI

	Struktura i broj zaposlenih i saradnika
	13 zaposlenih i to:  5 – visoka stručna sprema; 1-  viša stručna sprema;
5 – srednja stručna sprema; 2 – niža stručna sprema
25 saradnika Saveza

	Poslovni prostor


	Savez slepih Srbije je smešten u Knez Mihailovoj 42/II – prostor u zakupu, a Biblioteka slepih Srbije  koja posluje u okviru Saveza, prostorno je smeštena u Jevrejskoj 24 u zgradi gde Savez slepih Srbije ima pravo korišenja

	Tehnička opremljenost


	Osnovna sredstva za rad: oprema za tonski digitalni studio, kompjuteri, štampači,  skener, Brajeve mašine, reproduktori, telefon, faks, fotokopir

	Pristup Internetu i način korišćenja
	Kablovski internet

	Pristup bibliotekama, arhivima, dokumentacijama
	Biblioteka Saveza slepih Srbije je u sistemu biblioteka Srbije, a matična biblioteka je Biblioteka grada Beograda. Biblioteka Saveza sarađuje s brojnim bibliotekama u zemlji, okruženju i inostranstvu, a naročito s bibliotekama za slepe. 

	Pristup medijima


	Savez plasira informacije o svom radu i radu lokalnih organizacija, kao i o životu i radu slepih i slabovidih u štampanim i elektronskim medijima. Na Radio Beogradu 2 jednom nedeljno se emituje emisija posvećena slepima pod nazivom „Svetlost zvuka“. 

	Tehnike promocije i oglašavanja
	Preko sopstvenih glasila, preko drugih glasila, preko konferencija za štampu, namenski organzovanih skupova ...

	Štampana izdanja


	Savez slepih izdaje časopise na Brajevom pismu: Svitanja, Žena i dom i Zabavni listići; na običnom pismu časopis Dodir; u zvučnoj tehnici časopis Mozaik na audio-kasetama i kompakt diskovima, a takođe plasira informacije o radu i preko svog veb sajta: www. savezslepih.org


DELATNOST

	Misija, ciljevi i ciljne grupe


	Osnovni ciljevi Saveza su: eliminisanje ili ublažavanje teških posledica slepoće i slabovidosti i aktivan i ravnopravan život slepih sa osobama koje vide. Članovi Saveza su slepa i slabovida lica iz Srbije. Evidentirano je oko 12000 slepih i teško slabovidih lica svih uzrasta.

	Delatnost i aktivnosti


	Radi ostvarivanja široko postavljenih ciljeva i programskih zadataka Savez se neposredno i preko državnih organa i institucija angažuje na vaspitanju, obrazovanju, profesionalnom osposobljavanju, rehabilitaciji i zapošljavanju slepih i slabovidih, socijalnoj i zdravstvenoj zaštiti, obezbedjivanju, nabavci i distribuiranju specijalnih pomagala za kompenzaciju vizuelnog hendikepa u različitim oblastima, na zadovoljavanju specifičnih potreba slepih i slabovidih u oblasti kulture, izdavačke, bibliotečke i informativne delatnosti, negovanju i razvijanju sportsko-rekreativnih, šahovskih i drugih aktivnosti za članstvo Saveza i drugo. Savez se permanentno angažuje da se položaj slepih u različitim oblastima reguliše zakonskim i podzakonskim propisima i da slepa lica, kao lica sa jednim od najtežih hendikepa koji može pogoditi čoveka, imaju povoljan materijalni i društveni položaj i odgovarajuća kompenzaciona prava, kako bi se u što većoj meri umanjile posledice ovog hendikepa. Savez proklamovane ciljeve ostvaruje preko opštinskih, medjuopštinskih, gradskih i pokrajinskih organizacija, zatim preko organa Saveza i desetak stalnih radnih tela. Na ostvarivanju ciljeva i zadataka se angažuju redovni i pomažući članovi, saradnici i prijatelji Saveza – volonterski, a stručne službe Saveza i njegovih organizacija - profesionalno.



	Okruženje (lokalna sredina, konkurencija, koalicije, medijska scena)
	

	Kratak Istorijat i evaluacija rezultata i učinaka delovanja
	Savez slepih Srbije je osnovan 14. jula 1946. godine u Zemunu, u domu slepih, sada Školi za učenike oštećenog vida „Veljko Ramadanović“. Nastao je kao rezultat težnje slepih da rade organizovano na ostvarivanju svojih specifičnih potreba i interesa.

Uspešnim višedecenijskim radom i rezultatima Savez je stekao bogato iskustvo, ugled i značajan društveni uticaj kod državnih organa i relevantnih društvenih institucija i organizacija, koji obezbedjuju materijalne i druge pretpostavke za njegov rad i za posebna prava i povlastice slepih i slabovidih. Ugled i uticaj Saveza ogleda se i u tome što u ime države obavlja i odredjena javna ovlašćenja, kao što su: zadovoljavanje specifičnih potreba slepih u oblasti bibliotečke, izdavačke i informativne delatnosti na slepima dostupnom pismu (Brajevo, reljefno, tačkasto pismo, kao jedino autentično pismo za slepe) i tehnikama - zvučna tehnika (knjige i časopisi snimljeni na kasetama, kompakt diskovima i elektronske knjige); obezbedjivanje, nabavka i raspodela specifičnih pomagala za slepe, regulisanje i izdavanje isprava za povlašćenu i besplatnu vožnju slepih i njihovih pratilaca u unutrašnjem putničkom saobraćaju i drugo.

Od 1917. godine do II svetskog rata, bibliotečka, izdavačka i kulturna delatnost se odvijala u okviru  Doma slepih u Zemunu, a od 1946. god. u okviru  Saveza slepih Jugoslavije. Nakon decentralizacije Biblioteke Saveza slepih Jugoslavije, ove delatnosti preuzima Biblioteka slepih Srbije, која је оsnovana  1971. godine i u okviru Saveza slepih Srbije deluje sve do danas. Biblioteka je smeštena  u Jevrejskoj 24 , Beograd. Ona raspolaže knjižnim fondom od preko 10.000 naslova na Brajevom pismu, na kasetama, kompakt diskovima i na standardnom pismu i jedna je od najvećih biblioteka za slepe na Balkanu. Biblioteka čuva i arhivske primerke periodike. Odlikuje se specifičnim načinom usluživanja čitalaca  (putem pošte i putem bibliobusa). Biblioteka raspolaže vrednom, ali nedovoljnom opremom za rad i razvoj.



	Najvažniji realizovani projekti i postignuća u poslednje dve godine
	 Projekat: Centar za rehabilitaciju kasnije oslepelih (2009) – podržalo Ministarstvo rada i socijalne politike (U okviru ovog projekta: 4 osobe su opismenjeno na Brajevom pismu, 14 osoba obučeno za rad na računaru, 8 osoba obučeno za samostalno kretanje i pružena psihološka podrška za 9 osoba. Projekat se odnosi na kasnije oslepele osobe).
Projekat: Rad za dobrobit slepih iz dana u dan (2010) – podržalo Ministarstvo rada i socijalne politike (Savez i organizacije Saveza su u okviru ovog projetka sproveli raznovrstan program aktivnosti za dobrobit slepih i slabovidih u oblasti obrazovanja, zapošljavanja, socijalne zaštite, socijalnog obezbeđenja, kulture, informisanja, sporta, šaha, rekreacije i drugo).
Projekat: Put do knjige i kulture (2009)  - podržalo Ministarstvo kulture (zahvaljujući ovom projektu biblioteka Saveza je pružala raznovrsne bibliotečke usluge slepima u Srbiji i inostranstvu, u kontinuitetu i snimila i štampala oko 150 knjiga u formatima dostupnim slepima).
Projekat: Javna glasila u formatima dostupnim slepima (2009/2010) – podržalo Ministarstvo kulture RS (Savez je realizovao vredan program informativne delatnosti u tehnikama dostupnim slepima, izdajući nekoliko časopisa i uređujući sajt Saveza). 


	Strateški planovi (razvoja, transformacije, održivosti)


	U oblastri izdavačke delatnosti strateški plan je da se radi na povećanju broja knjiga i drugih publikacija u medijima dostupnim slepima i slabovidima. Taj fond treba stalno da se obogaćuje i da se paralelno s tim obezbedjuju i prostorni i tehnički uslovi za njegov smeštaj i obradu. Drugi važan zadatak je modernizacija procesa rada i primena savremenih tehnologija i trendova, koji bi slepima obezbedili jednake šanse. Poseban akcenat treba staviti na osnivanje Biblioteke  slepih Srbije kao državne ustanove sa statusom pravnog lica, što bi joj omogućilo jednak tretman sa drugim javnim bibliotekama. 

	Aktuelni projekti


	 - Rad za dobrobit slepih iz dana u dan (aplicirano na konkurs Ministarstva rada i socijalne politike)

 - Knjiga i kultura – put do inkluzije slepih (predlogom projekta aplicirano na konkursu Ministarstva kulture RS)

- Premošćavanje informativnog jaza – podržalo Ministarstvo kulture RS krajem 2010 godine. 




FINANSIRANJE

	Izvori finansiranja


	Glavni izvor finansiranja su subvencije državnih organa i institucija, donatori iz zemlje i inostranstva i sopstveni prihodi

	Struktura i odnos prihoda i rashoda
	U 2009. godini ostvaren je ukupan prihod u iznosu od  31.850.000,00 dinara.  Pretežni deo prihoda ostvaren je doznakama ministarstava kao i donacijama iz zemlje i inostranstva.
Ukupni troškovi u 2009. godini iznose 28.804.000,00 dinara.

Ostvarenim prihodima Savez je uspeo da podmiri nastale troškove i ostvari dobit u iznosu od  2.699.000,00 dinara. Ovim sredstvima podmireni su troškovi nastali u 2009, a za koje su računi stigli početkom 2010 godine. 

	Dosadašnje donacije Fonda za otvoreno društvo
	Savez slepih Srbije nije imao donacije Fonda za otvoreno društvo 

	Druge donacije u poslednje dve godine
	- Španska organizacija slepih je donirala Brajev papir sa prevozom u vednosti od po 5.000 Evra;
- Ministarstvo rada i socijalne politike je doniralo Brajev štampač u vrednosti od 420.000,00 dinara, ali za potrebe slepih i slabovidih učenika 
- Donacije za pomagala za slepe učenike i studente  u vrednosti od 750.000,00 dinara od domaćeg poslovnog sektora.


	Dodatne informacije


	U ovom predlogu je predstavljen celovit projekat, uključujući i budžet. Međutim, mi računamo da Fond za otvoreno društvo finansira samo delimično realizaciju ovog projekta (oko ¼), jer su za realizaciju celovitog projekta potrebna značajna sredstva. Sa istim projektom Savez će konkurisati kod nadležnih državnih organa, prvenstveno kod Ministarstva kulture Republike Srbije. Od njih ćemo tražiti da za ostvarenje ovog projekta obezbede najmanje 50% neophodnih sredstava. Obratićemo se i drugim potencijalnim donatorima, kako bi se obezbedela ukupna sredstva za realizaciju ovog projekta koji je izuzetno važan za slepe u Srbiji. Srazmerno o bezbeđenim sredstvima izvršiće se presnimavanje zvučnih knjiga sa magnetofonskih traka i audio-kaseta u digitalni oblik. 
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